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ANALISE VAN DIE TSWANARAAISEL

1, INLEIDING

’n S truk tu rc le , stilisticsc cn funksionele bcskryw ing van die T w ana iaa ise l 
b ring  rnce da t d a a r  aan  die volgcnde aspcktc aan d ag  gegee moet word:

— W at is ’n raaisel en lioc w ord dit in T sw ana genoem.
— l o t  w aite r studicgeljied en litererc genre lioort die raaisel en w aiter 

subvorm e kan vir T sw ana onderskei word.
— H oc sien die s tru k tu u r van T sw anaraaisels d a a r  nil.
— D cur wie, w aar, w anncer en hoe w ord T sw anaraaisels voorgedra.
— W alte r slilisliese kenm crke kan in T sw anaraaisels onderskei word.
— W alte r i'unksies vervul raaisels in ’n Tsw anagcm eenskap.

2. WAT IS ’N RAAISEL EN HOE W ORD DIT IN TSWANA  
GENOEM?

2.1 Wat is  ’n ra a ise l

D a a r  bcstaan  talle deilnisies en om skryw ings van w at ’n raaisel is (Georges 
en D undes, 1963:113, G iim a, 1967:39, G ow lett, 1979:47, C ole-B enchat, 
1957:133, S chapera, 1932:215). D ie belangrikste kenm erke w at deu r 
bogenoem de persone iiilgclig w ord, is die volgende:

— D ie raaisel is tradisioneel om d at d it m ondeling  van  die een geslag na 
die an d e r oorgedra word.

— Dit is ’n verbale u itd ru k k in g  en  val dus in die kader van tradisionelc 
m ondelinge gebriiike.

— D it beslaan ook nil een of m eer beskryw ende elem ente w aarin  le idrade 
v ir die identifisering van  ’n bepaalde objek o f item  voorgehou w ord en 
dan  geraai m oet w ord w at dit is.

M et inagnem ing  van  bogenoem de kenm erke kan ’n raaisel soos volg 
om skryf word:
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Dit is ’n taalspel w aarin  versluierdc sem anties-disliiiktiew c kcnm erke 
van ’n bcpaalde objek voorgehou w ord w at d aa rto e  aan le id ing  kan 
gee dat die regtc ekw ivalent geraai o f vcrskaf m oet word, ’n Soeke 
w ord op  ton gcsil om  die regie antw oord le vcrskaf.

Vergeiyk die volgendc voorbeelde:

Raaisel: U iphiri tsê tihano  tse di Isenang nió mosimeng.
V yf wolwe w at in ’n gat ingaan.

A ntw oord: K e rhenw ana
Dit is vingers '

Raaisel; T iho tlho ra  boupi o jc kgetsi.
Skiid die meel uit en eet die sak.

A ntw oord: K e m ogodu.
D it is ’n pens.

2.2 W at w ord  ’n  raa ise l in  T sw ana genoem ?

Raaisels staan  in T sw ana on d er verskeie nam e bekend. V ergeiyk Cole, 
1931:523:

Ekv. m v.
n y o b a /n y w ab a  d in y o b a /d in y w ab a
lelepa m alepa

By liierdie lys kan volgens Scliapera (1931:215) ook gevoeg word:

Ekv. m v.
tliaba lakane d itliaba lakane
thabalakw ane d ithaiakw ane

'I 'h aba lakw ane  is slegs ’n varian te  vorin van eersgenoem de. U it die d rie 
benainings w ord th ab a la k w an c /d ith a b a la k w an e  as die mces tiperende en 
die algem eenste woord voorgestel.

3. DIE STUDIEGEBIED EN LITERÊRE GENRE WAARTOE DIE 
TWSANARAAISEL HO O RT

Die bestudering  van die raaisel w ord verai d eu r twee studicgebicde opgeCis, 
nl. A'k  jnlklore en letterkunde. Dit b ring  mee d a t die raaisel d eu r hierdie twee
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dissiplincs vanuit verskillendc j)crspcktiewe rn  s tandpun tc  bcstudecr word. 
H ierd ie  dualisticse o p trede vcroorsaak sonis d a l bcstudering  van raaiscls vir 
die bclangstellendc pcrsoon heclw at tecnstrydighede verskaf.

3.1 F olklore e is  d ie b estu d erin g  van die raatsel op

Die bcs tudering  van  die raaisel w ord veral d eu r die folklore opgeëis 
(D undes, 1965:5, Dorson, 1972:15-20, D ie W oordeboek van die Afrikaansc 
T aa l, T aylor, 1965:19, Francis Lee U tley, 1965:17). D it w ord gesien as 
geestelike besit w at in n iondelinge vorm  oorgedra word. D aar w ord na 
raaisels gekyk en d aa rm ee  gehandel as veral ’n aspek van  k u ltu u r  en as 
sodanig  w ord slegs m aatstaw w e aangele om  die kultu re le  w aarde d aarv an  te 
bcpaal.

3.2 D ie letterkunde e is  die b estu d erin g  van d ie  raa ise l op

F innegan  (1970:1-25) sien die m ondelinge roiklore (ook die raaisel) as 
lio rende to t die stud iegebied  "oral literature'’. H ierm ee w ord die stiidie van 
die raaisel b inne die a re n a  van die le tte rkunde ingetrek. D it b ring  m ee d a t 
die literer-w etenskaplike norm e ook op die bestudering  van die raaisel 
toegepas kan word.

3.3 D ie p lek  w at d ie raa ise l tu ssen  d ie stu d iegeb ied e in n eem

Die plek w at die raaisel tussen die tw ee stud iegebiede inneem  asook die 
litererere genre w aartoe d it hoort kan soos volg voorgestcl w ord (Swanepoel, 
1982:8):

M ateriele
k u ltuu r

M ondelinge
Folklore

Epiese werke 

i
Volksverhale

S tudiegebied

i
L etterkunde

M ondelinge
le tte rkunde

Geskrewe
letterkunde

Liriese werke

I ,
Prysgedigte

Raaisels

D ram atiese werke

I
Begrafnisredes
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R aaisrls kaii vanw ec die wyse w aarop  die taa lc len ien te  in die sam esteiiing 
d aa rv an  gcbruik  w ord, as horendc tot die liriese werke geklassifiseer word. 
Die volgende subvorm e van die raaisel in B antoetale w ord deu r G ow lett 
(1979:47-65) onderskei:

— W are raaisels. D it is die raaiseis w at uit een of m eer sememe 
(sam estellende dele) opgebou is d.w.s. raaiseis w aarin  d a a r  sekere 
sem anties-distinktiew e kenm erke van ’n voorw erp gegee word.

— Spreekwoordraaisel.s. D it is raaiseis w aarin  spreekwoorde voorkom.

— T w eetalige raaiseis. In hicrdie raaiseis is die raaisel en an tw oord  in 
verskillende tale.

— Toonraaiseis. In hierdie raaiseis is d a a r  ’n ooreenkonis in toon tussen 
die raaisel en die antw oord.

— Probleem raaiscls. D il is raaiseis w at heelw al langer as die an d e r tipe 
raaisel is, en w aarin  d a a r  ook nie ’n du idelike ooreenkom s tussen die 
raaisel en die an tw oord  is nie.

— G ebonde raaiseis. D it is raaiseis w at ’n vaste vorm  bet en nie gewysig 
kan w ord nie.

V an al h ie rd ie subvorm e w at onderskei w ord, kom slegs w are raaiseis in 
I 'sw an a  voor.

4. DEUR WIE, WAAR, WANNEER EN HOE W ORD TSWANA- 
RAAISELS VOORGEDRA

4.1 W ie vra  ra a ise is

Die vra van Tsw anaraaiscis is ’n ak tiw ite it w at gewoonlik d eu r jongm enseof 
kinders beoefen word. Dit kan persone van beide geslagte wees. Tw ee 
persone is gew oonlik by die v ra  van raaiseis betrokke m a ar groepe kan ook 
hierby betrokke wees. In iaasgenoem de geval w ord die v ra en an tw oord  van 
die raaisel gewoonlik deu r die leier van die groep w aargeneem . Soms kan 
enige persoon uit ’n g roep ook hierd ie rol vervul. Volwas.se persone neem  
slegs by u itsondering  aan  die v ra van raaiseis deel. D it kom slegs voor w aar 
jonges touwys gem aak w ord in die wyse w aarop  raaiseis gcvra word.
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4.2 W aar en w anneer w ord  ra a ise ls  gevra

Raaiscls kan op enige |)lck cn cnigc tyd voorgcdra word. Die vra van raaisels 
is ’n ram iliegclcentlicid  cn as sodanig  w ord dil gewoonlik in die huis, latigs 
die vnur, by die veepos c n /o l crens op  die w erf voorgedra. Alhocwel dil 
dcesdae byna enige tyd gevra kan w ord, he! dit m eeslal in die aand  
plaasgevind w anneer die d ag taak  afgeliandel is. Die ruslige verwyl van tyd 
het veral aan le id ing  d aa rto e  gegec. Dit was taboe om  raaisels g ed inende die 
dag  voor te d ra  (Junod, 1927:22, D ipale, 1978:18). Dit is on tm oedig  on idat 
die d ag taak , oppas van vee, huisw erk en a llerliande take, d aa ro n d er sou lei. 
Die hedendaagse geslag is bewns h iervan m a ar steu r Imlle nie m eer d aa raan  
nie.

4.3 H oe w ord d ie ra a ise ls  gevra

D ie genot w at persone uit raaiscls pu t, is gelcë in die wyse w aarop  die 
kom petisie tussen die twee partye  vcrloop. O in  ’n raaisel te v ra s ta a n  bekend 
as go lUiaba dtlhahalakwane.

Een p arty  begin d eu r ’n raaisel to v ra en hou vol d aarm ee solank die 
tecp arty  die raaisels opios d.w.s. die regte an tw oord  verskaf. H ierd ie  proses 
w ord voortgesit to td a t d a a r  nie ’n an tw oord  verskal' kan w ord nie. Die 
persoon w at begin het, se dan: A di tie marêkiva/ Laat hiille gekoop word. Die 
aaiivanklike teëp arty  vervul non die rol van v rae r to td a t die persoon wat 
begin het ook vasgcvra is. Eersgenoernde (aanvanklikc tecparty ) sê dan: 
Ml>olêllê ya gago! I se my joune!

N ad a t die an tw oord  verskaf is, se hy dan: nna ya me ke ... I Myne ook, is ...

H ierd ie proses w ord herhaa l en die persoon w al die m eeste korrek kan 
an tw oord , is die wenner.

5. DIE STRUK TUUR VAN TSWANARAAISELS

5.1 A lgem een

V olgens G eorges en D undes (1963:113) onderskei Petsch vyf elem ente in die 
s tru k tu u r van ’n raaisel, nl.

i. In troduc tion  fram e elem ent — the form ulae to in troduce riddles.

ii. D enom inative kernel elem ent — the  response from  the aud ience to  the 
ridd ler asking w hat is he going to ridd le about.
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iii. D i'scripive kernel elem ent — the riddle itself.

iv. Block elem ent — positive or negative.

V. C oncluding  fram e elem ent — th e  elem ent w hich concludc the riddle.

H adebe (1979:57) het hierdie s truk tuu r m et geringe wysigings op Zoeloe 
toegepas. M et die s tru k tu u r soos uiteengesit deu r Pet.scli, en die toepassing 
van H adebe kan die s tru k tu u r van Tsw anaraaisels soos volg uiteengesit 
word:

5.2 B ek en d ste llin gsform u le

Dit is die inisiele gedeelte w aa rd e u rd ie  atm osfeer geskep word sodat raaisels 
gevra kan word. Die voltiorm wat onderskei w ord is:

M polêllê dilf), o m polêllê gore ...
Se vir my iets, se vir my d a t ...

V erkorte vorm e kom voor nadat die regte atm osfeer geskep is, nl.

M polelle gore ...
Se vir my d a t ...

M poiêllê ...
Sê vir my ...

5.3 R espons van die w edyw eraar

Dit kom gewoonlik aan  die begin voor en dui aan  d a t d ie u itdag ing  aa n v aa r 
word.

Ke tia go bolella 
Ek sal jou se (antw oord)

5.4 D ie raa ise llig a a m

Die raai.sel w ord volledig voorgedra, bv.

M etse mc) m peng ya thaba.
S ta tte  aan  die kant (pens) van ’n berg.
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5.5 D ie vraag w ord  dan g este l, nl.

Kc eng?
W at is dit?

5.6 H eropvraging

Indicn  die w edyw eraar nie goed gehoor het o f goed verstaan  het nie, kan die 
raaiscl w cer opgevra word. D it w ord hoogstcns tw eckeer tocgelaat. D aar 
w ord gcvra:

E boêlctsc!
H erhaa l dit!

Botsa gapê re utlwê!
V ra weer da t ons kan hoor!

Boêlêlsa!
H erhaal!

5.7 D ie an tw oord  kan dan v ersk a f word:

Ke ditscbê 
Dit is ore

5.8 B lokkering

H ier verskaf die vraesteller die iiilslag van die raaisels, nl.

Go siame!
D it is goed/reg!

O  a fosa!
Jy het dit verkeerd.

5.9 V erdere verskaiH ng van antw oord

Dit w ord slegs v ir ’n tw eede keer toegelaat w aarby  w eer ’n b lokkering 
plaasvind.

V oorbeeld:

A. M j)olcllê diló, o m polellê gore ...
Sê vir my iets, sc vir niy d a l ...
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B. Kc lla go bolclla.
Ek sal vir jo u  sc.

A. S cdibana sê se sa kga len jr .
'n  Fontein ljic wat nic droog w ord nie.

A. Kc eng?

W at is dit.

B. Boclclsa!
H erhaal!

A. Scdibana sê sc sa kgalcng.
’ii Fonlcin tjic  w at nic droog word nic.

B. Kc niolomo.
Dit is ’n m ond.

A. Go siamc.
Dit is gocd/rcg .

H ie rd ic s tn ik tu u r  w ord gcw ysigen kan in vcrkortc vorm cgegec w ord solank 
d it vcrstaan  word. Dit w ord ook baic bci'nvloed deu r die stem m ing tydens 
die proses van raaiselvra.

6. DIE STILISTIESE KENM ERKE VAN DIE TWSANARAAISEL

Die raaisci m oet soos in 3.3 aangetoon  is, gesien w ord as ’n subgenre van die 
m ondelingc letterkunde. D it is daaro in  bclangrik d a t litcrcr-w eteriskaplike 
m aatstaw w c toegepas w ord in die eva lucring  d aa rv an . Die volgende is die 
mees u itstaaiide stilistiese kcniTterke van die Tsw anaraaisel.

6.1 Die gebru ik  van ideolone

Ideofone speel ’n bclangrike rol in raaisels. Cole (1955:370) om skryf ’n 
ideofoon soos volg:

Ideophoncs are  vivid vocal images o r representatives of visual, 
auditory , an d  o ther sensory or m ental experiences.

’n V oorbceld w aarin  liierdie f'unksies vervul word is:
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Raaiscl: Bana ba n iakgoa lia diitsê mó ditiilóng. 'I'hclclc, ba ilê!
Blanke kindcrs sit op stocle. W oorts wcg is tuillc.

Anlwooicl: K c m ciiw ana 
Dit is vingtTS.

Die bcw cging van die vingcrs w anneer ’n hand  toegem aak word, w ord 
h ierm ee trelTend voorgcstel.

6.2 V erk lein ing  en vergroting

Die d iin in u tid ' agtervoegscl w ord baie aan  naam w oorde gesufllgeer. Dit 
w ord veral gcdocn d cu r groot voorw erpc as klcin voor te stel en sodocride ’n 
le id raad  te verskaf wat m aklik gcraai kan word.

Raaisel: Basim anyane ba ba tlo lang  d ith a b a  tsótlhc.
Seunljies w at ooi al die berge spring.

A ntw oord: Ke m atlhó.
D il is oc.

Raaisel: D ilhabana tsê [X’di fa ihoko ga tsela.
Tw cc bergies langs 'n  pad.

A ntw oord; K e ma!)êlc.
D it is borsle.

V ergroting:
In som m igc raaisels w ord sckerc objektc voorgchou as baic groot tcrwyl 
liulle in der w aarheid  klein is.

Raaisel: R rê  o na le tshcnio ê kgolo fela m abêlê a têng le legofi ga a tlale.
V ader hct ’n groot land m a ar d ir  k o r in g d a a rin  m aak  n ie ’n hand  
vol nie.

A ntw oord; K e inoriri 
D it is hare.

D ie h are  op  ’n m ens se hoof w ord vergelyk m et die g raan  op ’n groot land.

6.3 M etafore

M etafore kom baie in raaisel.'s voor ju is  o n ida t in ’n m ctafoor die a-norn iale 
beklem toon w ord. Die verband  tussen die an tw oord  en d it w at geim piiseer 
w ord, kan baie goed in ’n m ctafoor verhul word.
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RaaisrI: D ipudi tsê di golcgilwcng mo tshingwanêng.
Bokke w at in 'n  tu in  vasgcm aak is.

A ntw oord; K e m apliutshe.
Dil is pam poene.

Bokke w at in ’n tu in  vasgem aak is, is soos pam poene w at aan  die stoel m et 
hulle ranke verb ind  is.

Raaiscl: N llo e tsiiwêu e se nang  lebati.
’n W it huisic w at nie ’n deu r het nie.

A ntw oord: K e lee.
D it is ’n eier.

’n W it liuisie w at nie ’n deiu' het nie is beslis ’n eier.

6.4 E u fem ism e

Eiifcmismcs kom ook aigem een in raaisels voor. K inders w ord veral 
liicrdcur gelcer om sekerc dinge en verskynsels m et respek cn eerbied  tc 
behandel. ’n V oorbeeld hiervan is:

Raaisel: M êtsana mo ic th a b an a  mólê.
W alertjies hicr en ’n bcrgie daar.

A ntw oord: K c m oroto le m asepa
D it is urine en ontiasting.

6.5 H um or

H um or is ook ’n in tegrale  deel van raaisels. D ie volgende voorbeelde 
illustreer d it baio duidelik:

Raaisel: M m a ntshw are kc nye.
M a houvas my dat ek kan ontlas.

A ntw oord: Ke nko.
Dit is ’n neus.

Raaisel: Sa ntsw a sc ka kwa m orago, sa m otho se ka kwa pclc.
’n H ond s’n is ag tcr ’n mens s’n is d a a r  voor.
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A iilw oord: K e m angolc 
I)it is knicc.

Raaiscl: M o apolc tnoscsc o jc m onatc.
I'rck h aa r rok nil cn c r t lekker (ect die Ickkcrtc).

Antwooicl; K.c dikgól>c
D it is kabocniiclies.

6.6 S am estc llin gs

Sam cstcllings kom ook algctneen voor om d at in een so ’n w oord ’n groot 
om haal van w oorde saam gevat word.

Raaiscl: N onyanc tsa m asclakgakala.
Vocis van ver-gaan-kossock.

A ntw oord: K e m atlho.
D it is oë.

Raaiscl: L apa la M inasekókóthclang.
S kcrm m uiir m oeder-slaan-dit-in .

A ntw oord: K e m cno
Dit is tande.

6.7 A nton iem e

A ntonicm c kotn dikwels voor en vcrhoog die raaiseiag tigheid  van hierdic 
genre.

Raaisel: Tsliw cu ya wcia, n tsho e a  tlhatloga.
Die w itte daa l a f  cn die sw artc gaan  op.

A ntw oord: K e boiipi Ic lentswe.
D it is tncel en ’n m aalklip.

6.8 B alans en  r itm e

Dit is ’n keninerk w at eie is aan  die raaiscl orndal d it liriesc kuns is.

Raaiscl: H u tscnyana lee, ê nngw c lee.
li ie  liocdjie ’n eier, die an d e r dcel ook ’ii eier.
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A ntw oord: Ke Icfuló le maswi.
Dit is skiiim cn melk.

6.9 W oordherhalings

H crhalin^s van woorcJe d ra  vcral by to t die ritm c van raaiscls.

Raaisel: S a tam p atam p a  sa ya go tsalela falê.
D it gaan sy eic itoers cn gee geboorle daar.

A ntw oord: K e lekatane.
D it is ’n m akataan .

6.10 B evelvorm

O m d at d it n iondeiinge w oordkiins is, kom die bevelvorm  ook baie voor.

Raaisel: T lho tlho ra  boupi o jê kgêtsi!
Skud die meel uit en eet die sak!

A ntw oord: K e m ogodu.
Dil is ’n pens.

DIE FUNKSIES WAT RAAISELS IN DIE TW SANAGEMEENSKAP  
VERVUL

Raaisels is ’n in tegrale deel van die 'I’w sanase k u ltu u re n  tradisie. D it vervul 
die volgende funksies in die gem eenskap:

— Die vra van raaisels w ord vcral ter wille van die on tspanningsw aarde 
d aa rv an  gevra.

— Dit is ook ’n m iddel w aarm ee intellektuele verm oë en vlugheid van 
denke mec gctocts word,

— Raaisels m aak ook gebruik van velerlci taalkundige clcm ente en as 
sodanig w ord 'Fswana d aa rd eu r verryk.

— Dit stim uleer kinders oin voorw crpe rondom  hulle w aar tc neem  cn Ic 
ook ’n liefde vas vir la tere ontw ikkeling van prysdigters.
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7. SAMEVATTING

Die bcstuclcring van die raaiscl is ’n terreiti w at beslis in die loekornsaandag  
moel genict om d at dit ’n taal- en ku ltiiu rskat is van onskatljarc w aardc. Dit 
is ook inondclinge taalkuns en die m oderne tegnologic van klank- en 
b ee ld ap p araa t kan liierdic volkskiins bew aar en van ’n toekoms vcrseker.
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